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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 VORWORT

MEKFARMER100 -

BREVIGLIERI SPA

-

-

-
-

-

-
-

1.2 GARANTIE

-

-

-

-

-

1.3 AUSSCHLIESSUNGEN AUS DER 
GARANTIE

-

-

-

-
-

-

1.4 HERSTELLER-UNTERNEHMEN UND 
KONTAKTDATEN FÜR TECHNISCHE 
HILFE

1.5 AKTUALISIERUNG DES 
HANDBUCHES

-

-

-

-
-

-
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1.6 CE-KENNZEICHEN

FIG. 1 

1.7 WIE DAS HANDBUCH LESEN

-

-

-
-
-

-

-

-
-

1.8 GEBRAUCHTE PIKTOGRAMME IM 
HANDBUCH

 GEFAHR

 VORSICHT

-
en.

 WARNUNG

 FACHKRÄFTE

 BETREIBER

.

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT DIE BRILLE FÜR SICHTSCHUTZ ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT DEN SCHUTZHELM ZU TRAGEN

 PFLICHT KOPFHÖRER ZUM HÖRSCHUTZ ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

 PFLICHT DIE MASKE ALS GESICHTSSCHUTZ ZU 
TRAGEN

1.9 GLOSSAR

Bedeutung

PTO

OPT

cm

2 ALLGEMEINE HINWEISE UND 
BESCHREIBUNG DER MASCHINE

2.1 ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE

 GEFAHR

-
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-

Verfall der Garantie.

-

-
-

).

-

2.2 BESCHREIBUNG

FIG. 2 

11

2
3 4 5

8 9 10

6

7

13
12

14

1517

1

16

18

macchine  agricole



89

MekFarmer 100

2.3 FUNKTIONSPRINZIP
MEKFARMER100 -

-

-

-

2.4 ZUBEHÖR

2.4.1 STANDARD (STD)

2.4.2 OPTIONAL (OPT)

-

-

-

-

-

Spiralenwalze

-

A B 540
U/min

1000
U/min

Cod.

-

-

-

-

13 22 -

14 21 -

2.5 AN DIE MASCHINE 
ANGEBRACHTEN PIKTOGRAMME 
(WARNBILDZEICHEN)

-

 GEFAHR
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Pos Bedeutung

1

2 -

3 -
-

-

4
-

-

-

-

Pos Bedeutung

GREASE

4

1

5 6 3 5

2

7

FIG. 3 

2.6 TECHNISCHE DATEN

Version
cm

Kw HP n°

22

24

540
U/min

1000
U/min

Cod.

-

-
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2.7 GRÖSSEN

A

B

C

FIG. 4 

A B C

Version

2.8 LÄRM

 WARNUNG

.

 PFLICHT KOPFHÖRER ZUM HÖRSCHUTZ ZU TRAGEN

2.9 VIBRATIONEN

-
2

2 -

3 TRANSPORT UND HANDLING

3.1 SICHERHEITSHINWEISE

-

 GEFAHR

-

 WARNUNG

Norm benutzen.

.

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

3.2 BEWEGUNG

3.2.1 BEWEGUNG DER MASCHINE

 PFLICHT DIE MASKE ALS GESICHTSSCHUTZ ZU 
TRAGEN

Version Kg Hebemittel

G

FIG. 5 
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 WARNUNG

-

-

-

-

G G

FIG. 6 

-
-

-

3.2.2 BEWEGUNG DES ZUBEHÖRS

-

 WARNUNG

befestigen.

G

FIG. 7 

 

Ø 477
Øi 102

Version Kg

Ø 405 Ø 450

Version Kg Kg

Ø 406 Ø 464

Version Kg Kg
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Ø 412

Version Kg

Spiralenwalze

Ø 460

Version Kg

BEWEGUNGEN DES DRILLMASCHINEN-ANBAUTEILS 
(OPT)

Modell Hebemittel

FIG. 8 

3.3 VERPACKUNGSTRANSPORT

 WARNUNG

-

-

-
-

-

-

3.4 LAGERUNG UND AUFBEWAHRUNG
-
-
-

-
-

-
-

.

4 INSTALLATION

4.1 SICHERHEITSHINWEISE

-
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 GEFAHR

-

 
) mit Sorgfalt 

.

-
.

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

4.2 AUFBAU DER MASCHINE

1

FIG. 9 

-
en.

32

FIG. 10 

-

4

5

76

FIG. 11 

8

4

FIG. 12 

4.2.1 AUFBAU DES ZAPFWELLENSCHUTZES
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1
2 3

FIG. 13 

-

-

3
21

FIG. 14 

4.2.2 AUFBAU DES WALZENZUBEHÖRS (OPT)

4.2.3 AUFBAU DES ANBAUBOCKS FÜR DIE 
ARBEIT IM FRONT

3 4 5

2

6

1

FIG. 15 

4 Pin

-

3

4

2

1

FIG. 16 

4.2.4 AUFBAU DES TIEFENLOCKERER (OPT)

-
-

2

4

3

1

FIG. 17 

5 GEBRAUCH

5.1 SICHERHEITSHINWEISE

-
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 GEFAHR

untersagt.

 WARNUNG

.

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

5.2 VORHERGESEHENER GEBRAUCH
 MEKFARMER100 -

-

-

-

-

-

5.3 FALSCHER GEBRAUCH 
VERNÜNFTIGERWEISE 
VORHERSEHBAR

 WARNUNG

5.4 RISIKEN-VERBLEIB UND 
GEFAHRZONEN

 GEFAHR

-

-
-

-

-

FIG. 18 
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5.5 BESCHREIBUNG DER 
SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

-

1 2

FIG. 19 

-

4

5

5

FIG. 20 

3 11 22

FIG. 21 

5.6 GEBRAUCH

5.6.1 DIE MASCHINE AN DEN TRAKTOR 
ANSCHLIESSEN

 GEFAHR

 WARNUNG

-

Ebene vollzogen werden.

-

 WARNUNG

-

-

-

stellen.

-
zen. 
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1

2

FIG. 22 

-

2

1

FIG. 23 

-
-

-

5.6.2 REGULIERUNG DER UNTEREN 
ANSCHLUSSSTELLEN

1

2
34

FIG. 24 

5.6.3 EINBAU DER GELENKWELLE

 GEFAHR

 WARNUNG

-

-
ten ausgestattet ist.

-

-

-
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5.6.4 HYDRAULIKANSCHLUSS (OPT)

A
B1 2

3

4

FIG. 25 

-

 WARNUNG

-

5.6.5 INSTALLATION DES HYDRAULISCHEN 
DRILLMASCHINEN - ANBAUS (OPT)

FIG. 26 

-
-

-

-

-

-

 WARNUNG

 

5.6.6 ANSCHLUSS DER HYDRAULISCHEN 
DRILLMASCHINE (OPT)

-

-

-
-

-
-

2

1

1

34

FIG. 27 

5.6.7 TRANSPORT AUF STRASSE

-
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 WARNUNG

-

einsetzen.

gesperrte Position zu bringen.

-

M 
-

0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 28 

5.6.8 REGULIERUNG DER ARBEITSTIEFE

 GEFAHR

-

Regulierung mit Seitenstifte
-
-

1

2

FIG. 29 

-

-
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FIG. 30 

-

-

FIG. 31 

5.6.9 REGULIERUNG DER SCHABER

 WARNUNG

-

-

1

2

34

FIG. 32 

5.6.10 ARBEITSANFANG

 GEFAHR

-

-
-

-

-

in Betrieb ist.

-
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-

-

-
-

-

-

 WARNUNG

-

5.6.11 REGULIERUNG DER PLANIERSCHIENEN-
POSITION

 GEFAHR

 WARNUNG

-

Erdboden streifen.

-

-

21 3

FIG. 33 

5.6.12 REGULIERUNG DES 
SEITENSCHARNIERS

 GEFAHR

1

2

FIG. 34 

-

OPT -

5.6.13 ANHALTEN
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5.6.14 DURCHFÜHRUNGEN BEI VERLETZUNG 
ODER SCHADEN

-

-

-

-

-

2

-

5.6.15 ABBAU DER MASCHINE VOM 
TRAKTOR

 GEFAHR

 WARNUNG

-

-

OPT -
-

-

OPT

-

-

-

5.6.16 WIE DIE MASCHINE RUHEN 
LASSEN

-

-

-

-

-

6 WARTUNG

6.1 SICHERHEITSHINWEISE

-
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-

 GEFAHR

-

-

).

-

-

 WARNUNG

-

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

6.2 MASCHINE IN SICHERHEIT

 GEFAHR

-

6.3 PROGRAMMIERTE WARTUNG

6.3.1 WARTUNG DER ERSTEN 8 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

allgemeine 1

1

6.3.2 WARTUNG ALLE 8 STUNDEN/TÄGLICH

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

in 
1

in 
1

in 
1

in 
1

in 
1

6.3.3 WARTUNG ALLE 20 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

in 
1

in 
1

in 
1
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6.3.4 WARTUNG ALLE 100 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

1

1

6.3.5 WARTUNG ALLE 500 STUNDEN/
JÄHRLICH

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

1

6.3.6 WARTUNG DER GELENKWELLE

 WARNUNG

-

6.3.7 SCHUTZKONTROLLE

 WARNUNG

-

-

6.3.8 ERSETZEN VON WERKZEUGEN

 GEFAHR

-

).

Bei den Arbeiten der Wartungen und des Ersetzen der 

-

-

-

-

-

-
 

1

2

3

FIG. 35 

-

-
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 WARNUNG

und programmieren.

 WARNUNG

-

wie in der Tabelle angegeben.

Klasse 6.6 8.8 10.9 12.9

44

143 241

214

433

242 431

321

411 1234

6.3.9 ERSETZEN DER HYDRAULIKSCHLÄUCHE 
(OPT)

 WARNUNG

-

.

-
.

 PFLICHT DIE BRILLE FÜR SICHTSCHUTZ ZU TRAGEN

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

6.3.10 MODIFIKATION DER 
DREHGESCHWINDIGKEIT DER 
WERKZEUGE

 GEFAHR

-

tale e stabile. Disinserire la presa di forza. Spegnere il 
trattore. Inserire il freno di stazionamento. Rimuovere 

 WARNUNG

Teile und des Öls im Getriebe warten.

-

-
-

-
-

ZAHNRADGEHÄUSE - 540ER ZAPFWELLE

A (PTO) 18 17 19 16

ZAHNRADGEHÄUSE - 1000ER ZAPFWELLE

A (PTO) 13 14

22 21

-
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1

2

3
4

FIG. 36 

6.3.11 KONTROLLE/ERSETZEN DES 
GETRIEBEÖLS

.

6.3.12 KONTROLLE/ ERSETZEN DES ÖLS IN 
DER WANNE

1

FIG. 37 

2
1

FIG. 38 

-

3

FIG. 39 
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6.4 SCHMIERUNG

 GEFAHR

-

).

-

 WARNUNG

-

6.4.1 SCHMIERUNGSSTELLEN

-

-
-

-
.

GREASE
 DIE SCHMIERUNGSSTELLEN DER MASCHINE 
WERDEN VOM ENTSPRECHENDEN PIKTOGRAMM 
ANGEZEIGT.

1

2

FIG. 40 

-
-

6.4.2 VORGESCHLAGENE SCHMIERSTOFFE

Gruppe Sorte Liter

13

21

1,1

6.5 REINIGUNG

 GEFAHR

-
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 WARNUNG

-
 “8.1 

).

.

 PFLICHT DIE BRILLE FÜR SICHTSCHUTZ ZU TRAGEN

6.6 PROBLEMAUSTRAG DER 
PROBLEME

Problem Problemaustrag

-

-

-
-

-
-

Problem Problemaustrag

- -

-

-

- -
en.

-
-

-

-
-

7 ABBAU UND ENTSORGUNG

-

-
-
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8 ERSATZTEILE

8.1 
SICHERHEIT BEEINFLUSSEN

-

Kodex

8.2 WIE DIE ERSATZTEILE 
ORGANISIEREN

 WARNUNG

-
-

satzteile verwenden.

-

-

-
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